Acts 3:19



 is the inferential use of the postpositive conjunction OUN, meaning “Therefore” plus the second person plural aorist active imperative from the verb METANOEW, which means “to change one’s mind.”

The aorist tense regards the entire action of changing one’s mind as a momentary action.


The active voice indicates that the unbelievers in this crowd can produce the action.


The imperative mood is an imperative of entreaty/request.

With this we have the connective conjunction KAI, meaning “and” plus the second person plural aorist active imperative of the verb EPISTREPHW, meaning “to change one’s mind or course of action, for better or worse: turn, return, turn back; especially of a change in a sinner’s relation with God Mt 13:15; Mk 4:12; Lk 22:32; Acts 3:19; 9:35; 11:21; 14:15; 15:19; 26:18, 20; 28:27; 2 Cor 3:16; 1 Thes 1:9.”
  The morphology of the verb is the same as the previous verb.
“Therefore change your mind and turn back,”

 is the EIS plus the accusative of result from the neuter singular articular aorist passive infinitive of the verb EXALEIPHW, which means “to wipe away Rev 7:17; 21:4; wipe out, erase ‘the name from the book of life’ Rev 3:5; to remove so as to leave no trace: remove, destroy, obliterate Col 2:14; sins Acts 3:19.”


EIS plus the articular infinitive is one of the Classical Greek methods of indicating purpose and is translated “in order to.”


The aorist tense describes a futuristic and tendential idea of an entire action that is proposed and can happen in the future.


The passive voice indicates that their sins will receive the action of being erased, obliterated, or removed.

The infinitive is an infinitive of purpose: the purpose of changing their minds about Jesus as the Christ is to remove their sins.

Finally, we have accusative subject of the infinitive from the feminine plural article and noun HAMARTIA with the possessive genitive of the second person plural personal pronoun SU, meaning “your sins.”  The accusative noun functions as the subject of the action of the infinitive.
“in order that your sins may be removed,”

The clause “in order that times of refreshing may come from the presence of the Lord” is in the next verse in the Greek.
Acts 3:19 corrected translation
“Therefore change your mind and turn back, in order that your sins may be removed,”
Explanation:
1.  “Therefore change your mind and turn back,”

a.  The inference and/or conclusion that comes from God the Father fulfilling those things which He announced beforehand by agency of the Old Testament prophets is a change of mind.

b.  Peter tells his fellow Jews that they must change their minds about the person of Jesus.



(1)  They must change their minds about the fact that He is the Messiah of Israel.



(2)  They must accept the fact that God the Father wanted Him to die spiritually on the Cross, being judged for their sins and the sins of the whole world.



(3)  They must recognize the fact that there is no other means of salvation than putting their trust in or believing in Him as their savior.


c.  In addition to changing their mind about the person and work of Christ they must turn back, turn around, change their direction, or do an about face in their spiritual lives.


(1)  Instead of depending upon ritual to save them, they must depend upon the person of Jesus of Nazareth.


(2)  They must return to a personal relationship with God rather than an impersonal relationship with ritual.  Ritual produces an impersonal relationship with God.  This is why the Church only has one ritual, which is designed to force us to remember the one personal relationship we have with Jesus Christ.

d.  This “turning” was also required of the Gentiles as expressed by Paul in 1 Thes 1:9, “For they themselves report about us what sort of reception we had with you and how you turned to God from idols to serve the living and true God.”
2.  “in order that your sins may be removed,”

a.  The purpose of this change of mind and return to God is now stated by Peter.  The purpose is for the removal of sins.


b.  Compare Acts 10:43, “Of Him all the prophets bear witness that through His name everyone who believes in Him receives forgiveness of sins.”  The comparison of this verse with our verse shows us that “changing one’s mind” is parallel with “believing in Him.”  The purpose and result of changing one’s mind and believing in Christ is the removal of sins.

c.  The removal of sins is a figure of speech.  Sin is an immaterial thing, which is credited against us by the justice of God.  The removal of sin is an immaterial thing, in which God no longer credits our sins against us.


d.  Our guilt for committing sin is removed by God through our faith, trust, hope, and confidence in the person and work of Christ on the Cross.


e.  Faith in Christ wipes the slate clean.  God the Father erases every record of our sinfulness.  The word picture here is of a ledger containing all of our acts of sinfulness, which is completed erased and removed forever.


f.  Sin has to be removed before God can save anyone.  The Jews understood this from the yearly ritual on the Day of Atonement and from their daily offering of the sacrifice for sin.


g.  The fact that God removes sin is clearly stated in other passages of Scripture.



(1)  Ps 103:12, “As far as the east is from the west, so far has He removed our transgressions from us.”


(2)  2 Sam 12:13, “Then David said to Nathan, ‘I have sinned against the Lord’.  And Nathan said to David, ‘The Lord also has taken away your sin; you shall not die.’”



(3)  Isa 38:17, “Lo, for my own welfare I had great bitterness; It is You who has kept my soul from the pit of nothingness, for You have cast all my sins behind Your back.”



(4)  Isa 43:25, “I, even I, am the one who wipes out your transgressions for My own sake, and I will not remember your sins.”



(5)  Heb 9:26b, “But as a matter of fact once at the completion of the ages He has been revealed for the purpose of the removal of sin by the sacrifice of Himself.”


(6)  Col 2:14, “having erased the certificate of indebtedness against us by means of the decrees [in the Mosaic Law], which continued to be hostile against us, that is, He removed it [the certificate of indebtedness] from the middle, having nailed it to the Cross.”



(7)  Ps 51:9, “Hide Your face from my sins And blot out all my iniquities.”

h.  The principle sin that needed to be removed was the crowd’s sin of the killing of Jesus.  God through Peter is offering the complete and total removal of this sin (and all their other sins against God) if they will simply change their mind about the fact that Jesus is their Messiah.  God could not make a more gracious or simple offer to save them.  Thus so many believed and thus so many hardened their hearts.
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